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Тривають виїзні робочі зу-
стрічі голови Пряшівського са-
моврядного краю Мілана Маєр-
ського.

13 лютого 2019 р. голова 
ПСК відвідав Стару Любов-
ню. У зв’язку з цим він сказав: 
«Транспортна інфраструкту-
ра є ключовим питанням для 
Старолюбовнянського регіону. 
Минулого року ми реконстру-
ювали 7,1 км доріг в окрузі, де 
інвестували 815 тис. євро. До 
реконструкції доріг в цьому ро-
ці ми плануємо вкласти близько 
1,23 млн. €», – сказав М. Маєр-
ський. Йдеться про реконструк-
цію моста в Литмановій (240 
тис. €), реконструкцію доріг в 
Чирчі (50 тис. €), на ділянках 
Стара Любовня – Якуб’яни (60 
тис. €), Плавеч – Андріївка (30 

тис. €), Топорець – Галіґовці 
(267 тис. €) та на реконструкцію 
дороги в Хмельниці (70 тис. €).

Меджилабірці – це другий 
округ, який відвідав голова са-
моврядного краю в рамках за-
планованих поїздок. Головною 
метою зустрічі, яка відбулася 
27 березня, було прислухатися 
до представників державного 
управління, де вони бачать най-
більші проблеми і де є можли-
вий потенціал цього найменш 
розвиненого округу.

«Якісні дороги є пріоритет-
ними для регіону. Коли ми має-
мо побудовану інфраструкту-
ру, привабимо до округу більше 
інвесторів, але й туристів, що 
дасть людям роботу. Минулого 
року ми інвестували в дорожню 
сітку 1,9 млн. €. Цього року пла-

нуємо витратити 4,4 млн. € і 
хочемо виділити дальші кошти 
в реконструкцію доріг у наступ-
ному періоді», – сказав Мілан 
Маєрський.

У зв’язку з Музеєм модерного 
мистецтва він сказав: «Меджи-
лабірський округ є унікальним у 
Європі тим, що тут знаходить-
ся Музей сучасного мистецтва 
Енді Варгола. Це великий потен-
ціал для розвитку туризму, на 
який має зосередитися округ. 
Уряд виділив 125 тисяч € на ре-
конструкцію музею, що є чудо-
вою новиною. Я впевнений, що 
створення більш привабливих 
приміщень допоможе ще більшо-
му відвідуванню музею», – ска-
зав Маєрський.

Кошти з Уряду СР повинні ви-
користатися для реконструкції 
вхідних приміщень, соціальних 
об’єктів, освітлювального облад-
нання, придбання мультимедій-
ного інтерактивного обладнання 
для підсилення привабливості.

«Дальшою новинкою, якою 
ми можемо похвалитися і для 
чого ми були членом Моніто-
рингового комітету, є затвер-
дження проекту модернізації 
інфраструктури для мультимо-
дальних перевезень у Кросні та 
Меджилабірцях. Завдяки цьому 
проекту для словацької сторо-
ни буде придбано туристичний 
потяг, який у літній сезон буде 
їздити між двома залізничними 
станціями. Турист побачить 
всі найважливіші туристичні 
пам’ятки міста. Я вважаю, що 
це нововведення в окрузі буде 
привабливим для відвідувачів», – 
сказав голова ПСК.

У рамках виїзного засідання 
голова ПСК М. Маєрський від-
відав Гімназію на вулиці Духно-
вича, Музей модерного мисте-
цтва і Центр соціальних служб у 
Калинові.

Він також оглянув виробниц
тво медичних матеріалів фірми 
PANEP.

Леа ГЕІЛОВА,
Пряшів.

Мґр Зузана Чапутова, діво-
чим прізвищем Страпакова, на-
родилася 21 червня 1973 року 
в Братиславі. Інавгурація відбу-
деться 15 червня 2019 р., коли 
в Національній Раді Словацької 
Республіки в обідній час складе 
присягу.

До обрання на посаду прези-
дента вона працювала адвока-
том і громадським активістом. 
Вона є одним із засновників і 
колишнім заступником голови 
непарламентської ліберальної 
партії «Прогресивна Словаччи-
на». Вона багато років працю-
вала в неприбутковому секторі 
як співробітниця громадянського 
об’єднання VIA IURIS, яке зай
мається зміцненням верховен-
ства права та сприянню спра-
ведливості в окремих ділянках 
права.

У 2016 році вона була адво-
катом громадянської ініціативи 
Skládka nepatrí do mesta, зав

данням якої є закрити сміттє
звалище в Пезінку. Вона займа-
ється питанням звалища протя-
гом 14 років.

У вересні 2017 року оголоси-
ла про свій вихід з команди VIA 
IURIS і продовжила свою адво-
катську практику. Продовжувала 
займатися питаннями навко-
лишнього середовища.

Наближається найбільше хрис-
тиянське свято Великдень – Пас-
ха. 5 квітня 2019 року напере-
додні свята керівництво міської 
частини району Тягановці-місто 
в Кошицях та Асоціація жінок 
Словаччини – кошицький клуб 

(АЖС, Кошиці) традиційно підго-
тували та провели в тягановсько-
му культурному центрі творчу 
зустріч жінок, де всі присутні мо-
гли ознайомитись з різними тех-
ніками святкового декору. Цікаві 
майстер-класи провели: Ярмила 
Репчикова (голова АЖС, Кошиці) 
з вироблення писанок технікою 
квілінгу, Ірина Мацко з Кошиць 
зі старовинної української тех-
ніки оздоблення вовноваляних 
писанок, Терезія Ковалчикова з 
оздоблення писанок воском, Зла-
та Пісарова з оздоблення печива. 
У роботі майстер-класів також 
взяли участь староста міської 
частини району Тягановці-місто 
в Кошицях Мілош Ігнат, голова 
муніципальної ради Беата Зем-
кова та депутат міської ради Єва 
Зуммерова. Присутні з чудовим 
настроєм виготовили гарні пода-
рунки до найвеличнішого христи-
янського свята Великодня, коли 
по всій землі радісно лунає: Хрис-
тос Воскрес! Воістину Воскрес!

І. М.

ПОЖЕРТВИ
Редакція «Нового життя» вдячна за моральну 

і матеріальну підтримку читачів і прихильників газети.
На діяльність Словацько-українського культурного та 

інформаційного центру в Пряшеві надійшла така пожертва:
Ладіслав Бачинський, Кошиці – 100 €
Павло Боґдан, Пряшів  – 100 €
Петро Беґені, Пряшів  – 100 €
Іван Тільняк, Пряшів  – 200 €

Пожертви на газету, на діяльність Словацько-ук раїн-
ського культурного та інформаційного центру та Союзу 

русинів-українців СР можна надсилати на такий рахунок:

VÚB Prešov, číslo účtu: SK95 0200 0000 0000 0223 4572
Редакція.

У Меджилабірцях запланована
реконструкція музею

НОВООБРАНИЙ ПРЕЗИДЕНТ
СЛОВАЦЬКОЇ РЕСП УБЛІКИ

Пасха – празників празник і торжество торжеств

В житті кожного народу є істо-
ричні традиції та звичаї, які ство-
рювались практично від початку 
його існування і передавались з 
покоління в покоління. Спочатку 
це були поганські звичаї, а по-
ступово, після виникнення хрис-
тиянства, поєднувались з тради-
ціями церковних свят. Всі звичаї 
були тісно пов’язані з важким 
життям людей, з працею та різ-
ними порами року.

Люди спочатку не вміли читати 
і писати, але вміли усною фор-
мою передавати пісні, перекази, 
казки, але й інші традиції, які 
збереглись в нашому народі до 
сьогоднішніх часів.

На жаль, вони поступово зни-
кають, а ми повинні їх зберігати і 
передавати молодшому поколін-
ню. З такою метою Союз русинів
українців Словацької Республі-
ки зорганізував для завідуючих 
фольклорних колективів, фоль-
клорних та співацьких груп мето-
дичний семінар, що відбувся 23 
березня поточного року в Центрі 
української культури в Пряшеві. 
Учасників семінару привітав за-
ступник голови ЦР СРУСР Пав-
ло Боґдан і передав слово лек-
торам семінару Петрові Беґені, 
Ладіславу Бачинському та Іветі 
Світок. Петро Беґені поінформу-
вав присутніх про народні звичаї 
та традиції від Нового року до 
Різдва Христового в окремих об-
ластях Східної Словаччини, де 
живуть русиниукраїнці.

Присутні учасники активно за-
лучались до дискусії, доповню-
вали лектора своїм досвідом 
роботи з фольклорними колек-
тивами. Одною з найпопулярні-
ших центральних свят СРУСР 
є «Маковицька струна», посе-

редництвом якої пропагується 
прекрасна руськоукраїнська на  
родна пісня. Оскільки старші 
люди – носії народних традицій 
та пісень – відходять у вічність, 
молодша генерація має неаби-
які проблеми з вишукуванням 
старовинних пісень. Як це треба 
робити, де їх знаходити, – по-
радила присутнім Івета Світок. 
А Ладі слав Бачинський спряму-
вав свою увагу на підготовку ко-
лективів для центральних акцій 
СРУСР, їхнє сценічне оформлен-
ня. Особливу увагу звернув на 
підготовку дитячих колективів, 
коли окремі завідуючі колекти-
вами замість природних дитячих 
ігор працюють з звичаями та тан-
цями, які належать молодіжним 
та колективам дорослих. Актив-
но до дискусії залучились: Ігор 
Крета, Марек Світок, Анна Кнє-
жова, Людмила Ражина, Іван та 
Яна Поповцові, Михайло Бицко, 
Елена Перґачова, Віктор Гащак, 
Анна Реґрут, які поінформували 
присутніх про свій досвід праці 
з фольклорними колективами та 
співаками народних пісень.

Присутні мали змогу оглянути 
виставку більш як 30 реперту-
арних збірників, збірників пісень 
та танців, котрі в минулому ви-
дав Культурний союз українських 
трудящих на допомогу вчителям 
та культурноосвітнім працівни-
кам.

Учасники семінару погодились 
на тому, що такий семінар по-
трібно організувати щорічно, пе-
ревидати декотрі збірники пісень, 
або хоч би вибір декотрих пісень, 
котрі би були обов’язковими для 
співаків «Маковицької струни».

Петро БЕҐЕНІ.

Методичний семінар

 V Учасники майстер-класу зі старовинної української техніки з оз-
доблення вовноваляних писанок, який проводила Ірина Мацко, ста-
роста міської частини району Тягановці-місто в Кошицях Мілош 
Ігнат, голова муніципальної ради міської частини району Тяганов-
ці-місто в Кошицях Беата Земкова та голова АЖС, Кошиці Ярмила 
Репчикова.
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Саме у День вчителя (28-го березня) навстіж 
відкрилися брами Основної школи з дитсад-
ком в Орябині Старолюбовнянського округу. 
Не перебільшуємо. У цій школі, де вивчається 
українська мова, організували День відкритих 
дверей. Запрошували орябинчан і гостей, щоб 
подивились, як і чим живе школа, яка з дит-
садком нараховує близько сотні дітей.

«Школа – це передусім учитель», – сказав 
відомий український педагог Василь Сухом-
линський і продовжував: «Особистість учите-
ля – наріжний камінь виховання». Тому й ми 
спілкуємося з директором школи Йосифом 
Ковальчиком, вчителькою української мови і 
літератури Жанеттою Штефаник, на це дій-

ство завітала й голова села Лівія Ковальчик.
Учні презентують свою умілість, свій та-

лант. Лунають українські народні пісні. Так, 
пісня ще й сьогодні трохи зберігає нашу іден-
тичність, але не слід забувати насамперед про 
рідну українську мову, бо, як свого часу казав 
український письменник Олесь Гончар, зріка-
тись рідної мови презирливо і аморально.

Стінгазети у школі засвідчують, що орябинські 
учні цікавляться регіональною історією, тради-
ціями рідного села. І правильно, бо ж у школі 
формується думка підростаючого покоління.

Любіть свою рідну українську школу, рідну 
українську мову, бо ж ви сини і доньки велико-
го українського народу!

(ія)

Під назвою «За культурну на-
ціональну єдність» днями ви-
йшла нова книжка, що містить 
результати наукових досліджень 
Зузани Ганудель. Вчена презен-
тувала це видання у понеділок, 
першого квітня.

Недаремно, напевно, цей но-
вий скарб в області діалекто-

логії показали присутнім у цей 
веселий весняний день. Авторка 
книги з ентузіазмом та неабия-
ким почуттям гумору розповіла 
про те, як вона збирала мате-
ріали для дослідження, що во-
ни принесли громадськості та з 
якою метою вона вибрала саме 
тематику, викладену в моногра-
фії.

У чотирьох розділах книги 
читачі мають можливість зна-
йти теоретичні витоки роботи, 
окремі статті, що стосуються ці-
єї проблематики, такі, які дають 
всесторонньо розглянути тема-
тичну специфіку. Авторка наво-

дить й інші роботи в цій галузі 
та їхній внесок у розпрацювання 
цих тем. Також тут наведена ве-
лика кількість діалектизмів, що 
їх авторка збирала та опрацьо-
вувала протягом кількох десяти-
літь. Тематично вони розподіле-
ні до низки підрозділів. Тут мож-
на знайти лексику з таких сфер, 
як ткацька, кулінарна, медична, 
сфера родинних зв’язків, дитяча 
лексика тощо. Авторка не тільки 

наводить окремі лексеми, похід-
ні від них, місцевості, де вони 
функціонують в мовленні україн-
ської меншини, але також цікаво 
пояснює етимологію цих понять. 
Виклад пояснень настільки ці-
кавий, що важко відірватися від 
читання, що поглинає повністю 
все єство читача.

Саму презентацію відкрили 
заступник голови Центральної 
ради СРУСР Мгр Павло Боґдан 
та проф. Марія Чіжмар, кафе-
дра україністики Пряшівського 
університету. І, звісно, слово бу-
ло надане самій авторці, яка з 
великим задоволенням розпові-
ла про свою нову роботу. Окре-
мі розділи книги представили 
проф. Марія Чіжмар, доц. Гали-
на Кузь та Мгр Валерія Чернак.

Відкриттям для самих учасни-
ків презентації було те, що на 
ній зібралися аж чотири поко-
ління україністів – сучасних (на-
уковціукраїністи) та майбутніх 

(студенти кафедри україністики).
За словами самої доц. Зузани 

Ганудель, мова, яку вона пред-
ставила у своїй роботі, – «со-
ковита». Це дуже влучне потра-
пляння у характеристику краси 
українських говірок Східної Сло-
ваччини.

Бажаємо авторці ще багато 
творчої наснаги на теренах її 
наукової діяльності.

Валерія ЧЕРНАК.

Побудова амфітеатру в 
Свиднику розпочалася 14 бе-
резня 1956 р. Технічна комі-
сія, створена при ОНК в Свид-
нику, яка відповідає за побу-
дову амфітеатру, склала план 
бригад на кожний день із поо-
диноких установ, підприємств 
та масових організацій.

За всю побудову амфітеа-
тру відповідає технічна комі-
сія, головою якої є тов. Ору-
жинський. Всі члени комісії 
відповідають за свої ділянки 
роботи і контролюють їх ви-
конання.

Спочатку побудова амфітеа-
тру йшла досить помалу, сла-
бо була забезпечена організа-
ційна частина роботи, тоді не 
всі громадяни Свидницького 
округу повністю порозуміли 
велике значення побудови 
амфітеатру в своїм окруж-
нім місті. Пізніше, завдяки 
технічній комісії, робота по-
ліпшилася, бригадники вже 
в більшім числі брали участь 
у побудові амфітеатру. Гро-
мадяни працювали навіть і в 
нічні години. Велику заслугу 

мають особливо бригадники.
В березні працювало 483 

бригадники, які відпрацюва-
ли 2 815 годин, із цього пра-
цівники ОНК відпрацювали 
641 годин, учні ОСШ відпра-
цювали 415 годин, Сільсько-
господарська школа – 425 го-
дин, працівники Державних 
шляхів – 259 годин, а поштарі 
– 133 години.

В березні було розплановано 
амфітеатр, споруджено фунда-
мент, намонтовано електрич-
не освітлення та інше.

В квітні тут працювало 586 
бригадників, які відпрацюва-
ли 5 571 годин, із цього Буді-
вельнопромислова школа в 
Бардієві відпрацювала 1 008 
годин, ЦК КСУТ – 546 годин, 
Свидницька одинадцятиріч-
ка відпрацювала 753 години, 
Сільськогосподарська школа 
у Свиднику – 290 год., секре-
тарі МНК із округу відпрацю-
вали 521 годину, восьмирічка 
з Крайньої Поляни відпрацю-
вала 210, ВСШ з Кружльової 
– 308, а ВСШ в Цернині від-
працювала 245 годин. Інші 

бригадники відпрацювали 159 
годин.

Завдяки цим зусиллям 
свидницький амфітеатр спро-
можний прийняти своїх пер-
ших гостей – учасників II фес-
тивалю НХС українських тру-
дящих.

«Нове життя», № 50, 
23.6.1956 р., стор. 3.

 V Будинок Основної школи в Орябині.  V В очікуванні гостей під час Дня відкритих дверей.

 V Відкритий урок англійської мови.

 V Чарівна українська пісня у виконанні юних оря-
бинчанок.

 V Пошана до традицій рідного села.

 V У мультимедіальному класі відбулася презен-
тація мов, які вчаться у школі. Серед них і укра-
їнської мови.

День відкритих дверей в Основній школі з дитсадком в Орябині

Любіть рідну українську школу

З ІСТОРІЇ СВЯТА КУЛЬТУРИ РУСИНІВ-УКРАЇНЦІВ СЛОВАЧЧИНИ У СВИДНИКУ

Як будувався свидницький амфітеатр

Презентація книжки
Зузани Ганудель

 V На фото (зліва): Павло Боґдан, Зузана Ганудель, Марія Чіжмар.

 V Частина учасників презентації.

Не роб тото другому, шо сам не хочеш.
Підстрілена ворона закряче.
Од головы рыба смердить.
Хто са перенесе на псі, тому коня не треба.
Хто не доложить языком, доложить мішком.
Шо надміру, то шкодить.
Шо вельо, то вельо.
Шо вельо, то нездраво.
Як са до ліса крічіть, так са з ліса озывать.
Як Іван богове, так бог Іванове.
Як Петро богове, так і бог Петрове.
Як Танька богове, так бог Таньці.
Як Фтома богове, так бог Фтомове.
Як Фтомове до бога, так Фтомове од бога.

Як ты зо мнов, так я з тобов.
Як ты мені, так я тобі.
Ґрайцарь до ґрайцаре, корунка до корункы.
Жаден ґрайцаре, як сліпый соньця.
З капок – море, з галерів – мілійоны.
За мало пінязей – мало музикы.
За гроші і чорт молитву читать.
Задарьмо ане курка не гребе.
Задарьмо ане пес не бреше.
Задарьмо ане богу са не молять.
Зашпуроване – як зароблене.
За дяковання са ніч не купить.
Корункы округлы та й са качають.
Має кішеньковы сухоты (не має грошей).

Народ скаже – як зав’яже
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Визначний життєвий юві-
лей, 70 років з дня народжен-
ня, відзначить 24-го квітня 
уродженець села Брусниця 
Стропківського округу, довго-
літній активний член СРУСР, 
колишній член Централь-
ної ради СРУСР в Пряшеві 
та Регіональної ради СРУСР 
в Кошицях Степан Чабала.

В Кошиці життєвий шлях 
привів його в 1966 році, коли 
почав працювати в тодішньому 
Східнословацькому металургій-
ному комбінаті (VSŽ) і успішно 
закінчив Середню машинобу-
дівельну школу. В металургій-
ному комбінаті працював на 
різних робочих позиціях і перед 
виходом на пенсію майже два 
десятки років був менеджером 
насамперед механічного обслу-
говування, пізніше, коли влас-
ником заводу став американ-
ський «U.S.Steel», менеджером 
покупок.

В 1994 році був обраний де-
путатом Міського самовряду-
вання в Кошицях і Місцевого 
самоврядування Міської час-
тини Кошиці – Над Озером, в 
яких більш як 20 років працю-
вав на різних посадах, включ-
но посади заступника старости 
Міської частини Кошиці – Над 
Озером. Його великою заслу-
гою є створення Комісії нац-
меншин Міського самовряду-
вання в Кошицях. Був першим 
головою Комісії за значної під-
тримки тодішнього мера міста, 
згодом Президента СР Рудоль-
фа Шустера, який Кошиці на-
звав мультинаціональним міс-
том.

Як голова комісії своїм пер-
шим завданням встановив 
об’єднання нацменшин, які 
живуть у Кошицях і в близь-
кій околиці і таким чином збе-
рігати традиції нацменшин. 
Комісія стала організатором 
популярних спортивних ак-
цій, але і традиційного Вечора 
культури нацменшин з нагоди 

Міжнародного дня прав лю-
дини, який в грудні 2018 року 
організовано вже 21-ий раз. 
Традиційні акції, основополож-
ником яких був Степан Чаба-
ла, вже більше як два десятки 
років є місцем взаємного піз-

навання нацменшин та пропа-
гування культури національ-
них меншин серед словаків.

Співорганізатором різних 
культурних і спортивних ак-
цій був і як довголітній член 
Міської ради СРУСР. Як член 
Первинної організації СРУСР 
№4 і великий прихильник хо-
ру «Карпати» від початку допо-
магав в організації традицій-
них Новорічних балів русинів-
українців – «Маланчиних ве-
чорів», щороку пригощає своєю 
мачанкою гостей «Щедрих ве-
чорів з Карпатами» (18 річни-
ків) та Карпатським «пунчом», 
від спонсора Петра Грінка, 
учасників традиційних концер-
тів «Різдвяні традиції нацмен-
шин в Кошицях» (12 річників). 
Шість років був членом комісії 
по розподілу фінансових ресур-
сів для національних меншин 
при адміністрації Уряду СР.

Крім багатої діяльності на 
полі культури нацменшин, 
Степан Чабала є і великим 
спортсменом. Більш як 30 ро-
ків був членом Спортивно-
технічної комісії і делегатом 
футбольних матчів Східносло-

вацького футбольного союзу. 
Наперекір семи хрестикам на 
спині Степан Чабала і далі 
хоче бути активним на полі 
культури і спорту в Кошицях.

Від членів ПО № 4 СРУСР 
в Кошицях та хору «Карпати» 
Степану Чабалі – «На многая 
і благая літа».

Олена ЛИЧКО,
голова ПО № 4, Кошиці.

Valentocz, Walento(w)cze (1773), 
Valentуcz, Walentice (1808), 
Valentуc (1877), Valentovce (1950).

Cтaт.: 1961 – 162 жит., 1970 – 
154, 1980 – 117, 1991 – 60 жит., 

з т. 23 cлoв., 37 руc., 50 прaв., 6 
гр.кaт., 2001 – 42 жит, з т. 24 рус., 
3 укр, 15 слов., 2011 – 44, з т. 18 
слов., 23 рус., 1 укр., 2 невст., 30 
прав., 6 гр.кат., 1 р.кат., 3 – свідки 
Єг., 1 – без віросповідання, 3 невст.

Площа xoтара 221 гa
Ceлo, як зазначають джерела, 

зacнoвaнe нa маєтку шляхтичів 
із Збудзи в рамках доселення на 
вoлocькoму прaві. Знаходить-
ся біля Збудської Білої і близько 
РадванінаЛабірці. Перша пись-
мова згадка про село – з 1521 р. 
У 1560 р. там господарювали 4 
домогосподарства, а 3 були об-
лишені. В 1600 р. в селі був ли-
ше один заселений господарський 
дім і 12 доми шолтисів. У 1635 р. 
село було вилюднене і облише-
не. Знову залюднилося в другій 

пол. 17 ст. В урядовому лексиконі 
Угорщини з 1773 р. село зазначе-
не як чисто руське, на церковних 
відправах проповідь була руська. 
Нa пoчатку XX cт. бaгaтo жителів 
eмігрувaлo зa oкeaн. У пoвoєнний 

пeріoд пoбудoвaнo нoві 
cімeйні будинки, тoргoвий 
цeнтр, у 1948 р. – побу-
дована шкoлa. Пeршим 
учитeлeм був М. Гoлeнтa. 
Ззa мaлoї кількocті дітeй 
в 1975 р. шкoлу зaкритo. У 
1952 р. зacнoвaнo ЄCГA, якa 
в 1953 р. рoзпaлacя. Ceляни 
гocпoдaрювали привaтнo, 
чacтинa з ниx прaцювала в 
ЄCГA «Дружбa» у Рaдвaні
нaЛaбірці. У 1950 р. Вален-

тівці відoкрeмилиcь від c. Збудcькa 
Білa. У Валентівцях народилися 
хімік Іван Сотак, історик Андрій 
Ґабаль, пе-
д а г о г  ф і -
зик, проф. 
М и х а й л о 
Салак. Пра-
в о с л а в н а 
церква була 
п о б уд о в а -
на в 1999 
р. Довгими 
роками на-
с то я тел е м 
православ-
ного при-
ходу був о. 
митр. прот. 
М и х а й л о 
Беґа. Нині 
Валент івц і 

вилюднюютьcя. Стан жителів 
останнім роками такий: 1970 р. – 
154, 1980 р. – 117, 1991 – 60, 2001 
– 42, 2011 – 44, 2013 – 44, 2017 – 
44. Протягом останніх років у Ва-
лентівцях не народилась ні одна 
дитина.

Події Першої світової війни і ві-
домості про військові цвинтарі у 
ПівнічноСхідній Словаччині знач
ною мірою допомагає вивчати кра-
єзнавчий Клуб військової історії 
«Бескиди». Такі військові цвинтарі 
були в Стерківцях, дальші військо-
ві цвинтарі були у місцевостях, 
відомих під хотарними назвами – 
Під Кобилов, Під Кудровцом і на 
коті 640. Відомості про них були б 
назавжди втрачені, якби не збере-
глися в архіві родини лісника Фе-
дора Лазора.

Підготував Мирослав ІЛЮК.

Березень – це місяць книги. 
20 березня 2019 року відбулась 
зустріч зі школярами молодших 
класів початкової школи міста 

Смольник, куди мене люб’язно 
запросила вчителька школи Ва
лентина Капраль з України. Діт
кам я з радістю читала свої ві-
рші і казки з книги «КАЗКОВИЙ 
ПОДАРУНОК», а також свої 
вірші з чудового дитячого жур-
налу «ВЕСЕЛКА» Союзу ру 
синівукраїнців СР про міцну ро-
дину, школу, справжніх друзів. 
Школярі були веселі і допитливі, 
завзято відгадували загадки. Ре-
зультат – щасливі посмішки на 
дитячих обличчях, гарні малюн-
ки та чудові враження для всіх! 
Читання – це сила!

Ірина МАЦКО.

25.4.2019 р. о 17.00 год. в  Словацько-українському 
культурному та інформаційному центрі в Пряшеві 

по вул. Янка Бородача, 5  
в рамках циклу програм СРУСР «Наша дума – наша 

пісня» відбудеться музично-словний монтаж 
«Зустріч з українською піснею»

k

Регіональний огляд народної пісні 
«Маковицька струна» 

відбудеться в Пряшеві 6. 5. 2019 р. o 16.00 год. 
в залі Театру О. Духновича  по вул. Ярковій, № 77

Степану Чабалі – 70

Серед школярів у Смольнику

 V Ірина Мацко на зустрічі з учнями молодших класів початкової 
школи м. Смольник.

 V Малюнок учнів молодших кла-
сів до казок та віршів з книги 
«КАЗКОВИЙ ПОДАРУНОК».

Перлина, скрита в горах
Наші найменші села (14)

ВAЛEНТІВЦІ – VALENTOVCE (окр. Меджилабірці)

Минулого місяця в місті Сату 
Маре відбувся 9й міжнарод-
ний симпозіум «Румунсько-
українські відносини. Історія 
та сучасність», організований 
Союзом українців Румунії (го-
лова – МиколаМирослав Пе-
трецький, депутат Парламенту 
Румунії) та його Сатумарською 
філією. На симпозіумі був при-
сутній Посол України в Руму-
нії Олександр Баньков, який 
виступав і на відкритті, і на 
пленарному засіданні конфе-
ренції.

Партнерами наукового фо-
руму виступили Повітовий му-
зей м. Сату Маре, Повітова ра-
да міста та Благодійний фонд 
«Суспільні ресурси та ініціати-
ви» (м. Чернівці). На симпозіум 
з’їхалися понад 100 учасників: 
науковці з України та Румунії, 
представники органів влади 
Чернівецької, ІваноФранків-
ської та Закарпатської областей 
України, а також повітів Сату 
Маре та Марамуреш Румунії. 
Численна українська делегація 
була представлена науковцями 
Ужгородського національного 
університету та Чернівецько-
го національного університе-
ту імені Юрія Федьковича. До 
складу словацької делегації 
увійшли академік НАН України 
Микола Мушинка, який допові-
дав про дві групи переселенців 
(194648 рр.) з Румунії, з міст 
ТарнаМаре та Скеюш у Західну 
Чехію та Південну Моравію – 
на місця депортованих німців; 
директор Музею української 
культури в м. Свидник, канди-

дат мистецтвознавства, доцент 
Ярослав Джоґаник, який пре-
зентував українські літературні 
пам’ятки Словаччини як пред-
мет музеологічного досліджен-
ня; доктор філологічних наук, 
професор Інституту україністи-
ки і центральноєвропейських 
студій Пряшівського універси-

тету Світлана Пахомова, яка 
досліджувала українські антро-
понімічні норми в загальноєв-
ропейському контексті.

Робота симпозіуму проходи-
ла в трьох секціях: 1) Історія, 
археологія, джерелознавство; 
2) Політологія, етнологія, дер-
жавне управління; 3) Мово
знавство, літературознавство, 
освіта та мистецтво. Важливим 
компонентом заходу були «Дні 

Тараса Шевченка», які почали-
ся невеликим мітингом та по-
кладанням квітів до погруддя 
поета в центрі міста Сату Ма-
ре. У рамках програми шевчен-
ківських днів були представле-
ні наукові доповіді про Кобза-
ря, звучали вірші в оригіналі 

та в перекладі румунською 
мовою, лунали пісні на слова 
Шевченка.

Симпозіум проходив в ат-
мосфері дружби й доброзичли-
вості, яку, без перебільшення, 
створювала організатор і душа 
цієї зустрічі науковців Ірина 
Люба Горват – генеральний се-
кретар Союзу українців Руму-
нії, голова Сатумарської філії 
Союзу.                              С. П.

Українці в Румунії

 V Під час роботи симпозіуму. Виступає Микола Мушинка.

 V Вид на село.

 V 20.7.2018 р. у Валентівцях зійшлись уродженці села 
і їх нащадки. Про хороший настрій подбала відома му-
зична група «Колларовці».
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Кирило ІІ  (м.  і  р.  н.  невід.  – 
21.11.1281,  м.  Переславль-Залєсь-
кий,  тепер  місто  Ярославської 
обл., РФ) – митрополит Київський 
і всієї Русі.

Кирило II був ігуменом одного 
з південних монастирів. У 1243 р. 
за підтримки Данила Галицького 
обраний на Київську митрополію. 
Близько 1246–1247 рр. патріарх 
Константинопольський Мануїл 
II затвердив Кирила в сані митро-
полита Київського. Митрополит 
Кирило прийняв управління церк-
вою після пограбування Києва ха-
ном Батиєм, тому він волів осели-
тися у Владимирі-на-Клязьмі (те-
пер РФ). Однак офіційно митропо-
лича кафедра не була перенесена 
туди, і первосвятителі продовжу-

вали іменуватися «Київськими 
і всієї Русі».

У 1251 р. Кирило розійшовся 
з князем Данилом Галицьким 
(можливо, через переговори кня-
зя з папським престолом) і від’їхав 
до великого князя київського 
(з 1251– великого князя вла-
димирського) Олександра Нев-  
ського у м. Владимир. Митропо-
лит Кирило найчастіше жив там, 
іноді здійснюючи тривалі подоро-
жі то південними, то північними 
єпархіями. Згодом митрополит 
поширив свій вплив на ханську 
столицю Сарай, у 1261 р. засну-
вав Сарайську єпархію і послав 
туди єпископа зі священиками. 
У 2-й половині 1260–1270-х  рр. 
жив у Києві. 

У 1274 р. митрополит скликав 
Собор єпископів у Владимирі, 
на якому виголосив своє «Прави-
ло», або «Повчання священикам», 
що згодом було розіслано по всіх 
єпархіях. Рішенням цього Собору 
відновили забуті стародавні по-
станови церкви.

Похований у Києві, у Софійсько-
му соборі.

«Українці в світі».

На світанку історії
Постаті Київської Русі (54)

Кирило ІІ

Великдень та великодній об-
рядовий стіл важко собі уявити 
без крашанок. Великодньому 
яйцю, з яким починали тра-
пезу, приписувалась магічна 
сила плодючості. Освячене яйце 
розрізували на стільки час-
тин, скільки було членів сім’ї. 
Кожний член сім’ї мусив той ве-
ликодній кусник з’їсти, щоб: 1. 
коли влітку блудить лісом або 
полем, пригадає собі, з ким їв 
великоднє яйце і знайде доро-
гу додому; 2. жеби кажде було 
в громадці, як і тото вайцо (с. 
Нижні Репаши); 3. коли когось 
страшило і він подумав собі, з 
ким їв великоднє яйце, страх 
го охабит (с. Чирч); 4. жебы са 
челядь любила (с. Смолник); 5. 
коли мамунит, то треба зга-
дати, з ким їв великоднє яйце і 
перестане мамунити (с. Порач); 
6. жеби шитки в’єдно се три-
мали, жеби єдно друге уцтило 
(с. Нижні Репаші). У Свиднику 
рекомендувалось закривати очі 
при споживанні великоднього 
яйця, щоб при крадіжці чого-не-
будь людину ніхто не впіймав 

на гарячому. Вірилось, що коли 
пастух вкраде з кошика велико-
днє яйце і крадькома його з’їсть 
в стайні, то його ніхто в полі не 
побачить, коли буде пасти худо-
бу на чужій паші.

За звичаєм після Великодня 
розпочиналися весняні сіль-

ськогосподарські роботи на селі, 
з якими було пов’язаних багато 
актів, повір’їв та обрядових дій. 
Яйце було органічною частиною 
весняної звичаєвості. Йому нале-
жало провідне місце в аграрній 
магії. При першому вивозі гною в 
поле до нього клали яйце. Ґазда, 
вирушаючи в поле в день пер-
шої весняної оранки, обов’язково 
брав з собою в торбинку, крім 
хліба, яйце, причому освячене 
яйце приорював під першу ски-
бу землі, жебы так легко робо-
та ішла, як ся яйце карбулять; 

жебы было зерно такой повной 
– колоскы, як яйце; жебы зем-
ля была урожайна; жебы был 
добрый, богатый урожай; жебы 
тілко чкоды было на зерні, 
як тото яйце; жебы нова уро-
да была чиста без плевів, без 
бурины.

В Улицько-Ублянській долині 
на Снинщині яйце давали під 
першу виорану борозну, жебы 
хоронило землю від ледовца (с. 
Рунина); жебы волы были такі 
гладкі, як яйце (с. Рунина). В 
інших селах шкаралупи з яйця 
ґазда помішав з насінням і під 
першу борозну заорював, щоб 
високий льон виріс (с. Нижні 
Репаші).

Йосиф ВАРХОЛ.
Всі фотографії – з архіву 

СНМ – Музею української 
культури в Свиднику.

Звичаї нашого села
ЯЙЦЕ У ЗВИЧАЯХ, ОБРЯДОВИX ДІЯХ ТА ПОВІР’ЯХ ПРЯШІВЩИНИ (2)

 V Писанки, Вишня Писана, 2010 р.

 V Великдень у Ладомировій, 1970 р.

18.4.2019 – четвер
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
19.4.2019 – п’ятниця
18.15 – 18.40 – Святкова програма (Р)
20.4.2019 – субота
20.00 – 20.30 – Ми, русини
20.30 – 21.00 – Музика національ-

ностей
21.00 – 22.00 – Журнал український
21.4.2019 – неділя
09.00 – 10.00 – Літургія ПЦ
21.00 – 22.00 – Бесіда русинська
22.00 – 22.30 – Мости, реприза

22.30 – 23.00 – Гіт-парад україн-
ський, реприза

22.4.2019 – понеділок
18.15 – 18.40 – Святкова програма (Р)
23.4.2019 – вівторок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
24.4.2019 – середа
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
19.00 – 20.00 – Там у нас, русинське
25.4.2019 – четвер
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
19.00 – 20.00 – На словечко, русинське
26.4.2019 – п’ятниця
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
27.4.2019 – субота
14.00 – 15.00 – Музичні вітання

20.00 – 20.30 – Корені
20.30 – 21.00 – Музика національ-

ностей
21.00 – 22.00 – Журнал україн-

ський, реприза
28.4.2019 – неділя
21.00 – 21.30 – Бесіда русинська, 

реприза
21.30 – 22.30 – Ми, русини, реприза
22.30 – 23.00 – Музика національ-

ностей, реприза
29.4.2019 – понеділок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
30.4.2019 – вівторок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)

Зміна програми можлива.

Програма радіо

У квартирі роздається дзвінок.
–  Тут мешкає піонер Петрик?
–  Так. Це я.
–  Так це ти вчора на річці спас 

мого хлопчика.
–  Так.
– А де його кепочка?

k  k  k 

Вчителька запитує в класі:
–  Чим  відрізняється  життя 

до революції від того, що зараз?

Учень:
–  До  революції  казали:  «Пі-

шов  геть!»  А  тепер  говорять: 
«Приходьте завтра!»

k  k  k 

–  Купуйте квіти! Купіть буке-
тик для жінки!
–  Я не одружений!
– Тоді для коханої!
–    Немає  в мене  ніякої  коха- 

ної.
–    Купіть  тоді  в  честь  того, 

що у вас таке безтурботне життя.

Г у м о р

2.5.1884 р. – помер один з про-
відних діячів слов’янофільства, за-
сновник ба гатьох національнокуль-
турних това риств закарпатських 
українців москвофільського напряму, 
священик російського посольства 
у Відні Михайло Раєвський. (135). 
Народився 30.7.1811 р. в Арзамасі 
Нижньогородської губернії.

3.5.1074 р. – помер преподобний 
Феодосій Печерський, ігумен Києво
Печер ської Лаври (945). Народився 
бл. 1009 р.

4.5.1764 р. – народився у Збою 
Снин ського округу видатний юрист, 
фі лософ, педагог, перший декан 
юридич ного факультету Петер бур  
зького уні верситету Петро Лодій. 
(255). Помер 10.6.1829 р. в Петер
бурзі.

5.5.1924 р. – народився в Сукові 
Меджилабірського округу економіст, 
проф. Андрій Байцура, др економіч-
них наук. (95). Помер 24.9.2013 р.

10.5.1919 р. – народився у сім’ї 
свя щеника в Цигельці Бардіївського 
округу педагог, хімік, академік САН 
і ЧСАН, почесний член кількох за-
кордонних академій наук Войтех 
(Адальберт) Келло. (100). Помер 
30.6.2007 р.

13.5.1849 р. – народився україн-
ський пись менник Панас Мирний 
(Панас Руд ченко). (170). Помер 
28.1.1920 р.

15.5.1854 р. – народився в с. За
ру бин ці Тернопільської області 
український вченийенциклопедист, 
лікархімік, заві дуючий кафедрою лі-
карської хімії Карлового університету 
в Празі Іван Горбачевський. (165). 
Помер 24.5.1942 р. у Празі.

15.5.1994 р. – помер у Брно пись
мен ник, громадський діяч Василь Зо
зуляк. (25). Народився 19.9.1909 р. в 
Чер тіжному.

17.5.1959 р. – народилася в Хусті 
на Закарпатті мовознавець, дослід-

ник словацькоукраїнського кон
трастивного мовознавства Світлана 
Пахомова (60).

20.5.1799 р. – народився фран
цузь  кий письменникреаліст Оноре 
де Бальзак. (220). Помер 18.8.1850 р.

20.5.1939 р. – народився в Збуд
ській Білій педагог, культурноосвіт-
ній діяч Варфоломій Сотак. (80).

21.5.1944 р. – народилася в Пих
нях педагог, культурноосвітній пра-
цівник Йолана Марушак (дівочим 
прізвищем Звальчак). (75).

22.5.1879 р. – народився на Лем
ківщині дослідник лемківських го-
вірок Іван Зілинський, професор 
Празького університету. (140). Помер 
21.4.1952 р. у Празі.

24.5.1654 р. – був страчений у 
Му ши ні ватажок лемківських збійни  
ків Анд рій Савка. (365). Народився 
1619 р. в Стебнику Бардіївського 
округу.

25.5.1924 р. – помер юрист, декан 
юридичного факультету Будапешт
сько го університету, проф. Адольф 
Лукач. (95). Народився 16.5.1848 р. 
у Вишній Ольшаві Стропківського 
округу.

26.5.1914 р. – народився в Дома  
нин цях на Закарпатті актор Укра
їнського національного театру в 
Пряшеві Михай ло Попович. (105). 
Помер 6.12.1992 р. в Пряшеві.

27.5.1899 р. – народився педа-
гог, учитель в Паризівцях і Снині, 
довгоріч ний учасник міжнародно-
го бігу Дєвін – Братислава Микола 
Деркач. (120). По мер 27.2.1991 р. у 
Снині.

27.5.1929 р. – народився україн-
ський прозаїк, автор двадцяти істо-
ричних романів Роман Іваничук. (90). 
Помер 17.9.2016 р.

28.5.1904 р. – народився словаць
кий письменник, культурноосвітній 
діяч, пе рекладач творчості І. Не
вицької, В. ҐренджіДонського, В. Щу
ра та та твор чості закарпатоукраїн-
ських письменни ків Антон Прідавок. 
(115). Помер 12.5.1945 р.

На днях вийшла з друку книжка 
Михайла Романа під назвою «Ху-
дожній світ Сергія Макари» (Пря-
шів, 2019, 192 стор). Книжка скла-
дається з окремих розділів, які 
розглядають художній світ Сергія 
Макари, джерела поетичного сві-
ту його поезії і прозі, у творах для 
дітей тощо. Окремий розділ при-
свячений розгляду поезії, присвя-
ченій Україні та українським пое-
там, а також його публіцистиці. Як 
відомо, Сергій Макара займався 
також дослідженням російського 
літературного романтизму. Цій 
шкалі його творчих інтересів теж 
присвячений окремий розділ.

Книжка містить бібліографію 
книжкових видань художніх і пу-
бліцистичних творів Сергія Ма-
кари, його переклади, бібліогра-
фію наукових книжкових видань, 
зразки його поетичних творів, їх 
переклади на іноземні мови, в 
тому числі на словацьку і чеську. 
Книжка поповнена словацьким 
та англійським резюме. У виданні 

привертають увагу фотознімки з 
приватного архіву Сергія Макари.

Ось кілька слів Михайла Ро-
мана про творчість Сергія Мака-
ри: «Його поетичний світ чис-
тий, глибокий, людяний, щирий, 
напов нений любов’ю до рідного 
краю, мами, рідної мови, України 
і взагалі до людей, наповнений 
любов’ю до краси і добра.

Він презентувався не лише 
як поет лірично-романтичний, 
апелятивний, але і як поет «на-
ративного модусу». Глибока за-
коріненість його поезії у рідний 
ґрунт, тісне єднання зі своїм 
родом і народом, як сказав свого 
часу Дмитро Федака, характери-
зує всю його поезію.

Сила поетичної лірики С. Мака-
ри, як на нас, полягає у прагненні 
бачити та зобразити людину та 
світ комплексно, по-своєму ори-
гінально, неповторно, вдалими 
експериментами і модерними ви-
ражальними художніми засобами 
– образами».                             -мі-

Календар

Книжка про творчість Сергія Макари


